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A Franklin-társulat k i á d é ^ j £ S * mefyet Prém József 
&*»««> AtfM* W * f g ° £ b t (1065--66. ..) *0 kron 

fordította az Olcsó Könyvtár kettős számában l 
kapható. r . . - l t f l urai és elbeszélő költeményeiből 

Echegaray drámája: > * a 3 ^ a z , melyben Echegaray 
kitűnő fordításában jelent meg. J » , k f ; 
drámáját a Nemzeti színházban f W ^ ^ ^ e r i t meg Héyse Pálnak, a 

W » e Z t ó t ó f t ez a k e t k o t e t etó J z é l é g e S z i k m Odo 
jeles német novellistának / ^ X s z ^ l Í i r o d a l o m egyik legfinomabb 
fordításában; a másik a franczia « « e « 6 » Berthier Joconda mely-
tollú munkásának üchard ^ ^ ^ S o v e l l á j á n a k 10 kr . Uchard 
nek fordítása Molnár Gyulától való. Heyse 
regényének 40 kr. az ára. _ • ]colai Uland czimu 

E W e Z / g * * * m &f» T A i L t ára 10 kr. 
novellája? is kiadta az p ^ ^ - w f f l £ * * * * * írta Szívós 

JVansen wtó*dsa labsmnkon W J 2 0 k r . 
Béla, a F a s ó r W Könyvtárban J ^ q ^ { 0 3 . f ű z e t ek jelentek meg, 

Ferwe 6ty*da regényeiből, most aw e d e l m é b e u tartalmazzák, 
melyek a .Hódító Éobu^ czímü regényt egész teij 

Erdélyi Múzeum-Egylet. 

, Rendkívüli ülés szept. 24. 
zent 24-én rendkívüli 

Az Erdélyi Múzeum-Egylet ig. J ^ ^ S z í b e t ' k i r á l y n é tragikus 
ülést tartott, melynek egyetlen tárgya u> • s 
halála felett az Egylet részvétének ^ f ™ ^ a legmélyebb fájdalommal 

Szamosi János alelnök n W ^ f f m e J i c s ö ü l t királynénk annyira 
lenti a rk. ülés összehívásának maító okát, m e g ^ & ^ v e s z t e 8 é g e t ) mely 
egható gyászos halálát, fájdalmas s z a v a k k á ^ ^ e g y e s ü l e t ü u k s e m 
; által hazánkat és németünket érte, meryy ^ ^ ^ i s r é a z t ne vegyen 
aradhat el, hogy a nemzet mélységes gy-az. f A z a l e l n ö k j a v aslatai 

B fájdalmas részvétét alkalmas formában 
alapján a választmány elhatározza, hogy ^ ^ felett fájdalmas részvétét 

1. Felséges királyasszonyunk ü*®* .g m e g f o g emlékezni, 
jegyzőkönyvébe iktatja s arról a közgyu e» re8ZYét feliratot intéz, melyet 

2. Ö Felségéhez a királyhoz * M ^ l o « -
a titkár előterjesztése alapján tüstént meg v kerettel adja ki s fekete 

3. Nyomtatványait ebben a polg. évben 
viaszpecsétet használ. 

jelenti 
me 
ez által 
in 
s 



476 ERDÉLYI MÚZEUM-EGYLET. 

4. A megdicsőült királyné arczképét megfesteti, mihelyt a múzeum 
helyiségének viszonyai a méltó elhelyezést lehetővé teszik. 

II. Rendes ülés okt . 5. 

Az Erdélyi Múzeum Egylet ig. választmánya okt. 5-én gr. Esterházy 
Kálmán elnöklete alatt tartott rendes ülésén ti tkár bemutatta az Ő Felségéhez 
intézett felírat díszesen kiállított albumát és igen szépen sikerűit kaligrafikus 
leírását. Jelenti továbbá, hogy az Orsz. Iparművészeti Múzeum visszaküldötte 
a nála volt kükülló'vári régiségeket a restaurait palásttal és kitisztított dísz­
ruhákkal együtt. 

Az Országos Ereklye Múzeum megkereste az Erdélyi Múzeum-Egyletet 
egy műtörténeti kiállítás együttes rendezésére a Mátyás szobor leleplezése 
alkalmából. A Múzeum-Egylet bizottságot küldöt t ki, azzal a megbízatással, 
hogy az Ereklye-Múzeum előkészítő bizottságával érintkezésbe lépvén, tájékoz­
tassa, magát és azután a választmányt a kiállítás tervezete, módozatai és garantiái 
felől, hogy a választmány annak alapján határozhasson. Új tagokúi felvétetett: 
koltói gr. Teleki László és Virányi István (aj. a titkár). 

III. Szakosztályi ülés okt . 15. 

A bölcs.- nyelv- és történettudományi szakosztály szakosztály okt. 15-én 
ülést tart, melyen dr. Finály Gábor két római feliratot, melyet Kolozsvárt 
legújabban találtak, ismertet; dr. Ferenczi Zoltán bemutatja a Bocskor-dalos-
könyet és Szádeczky Lajos Szeles János : Székely-Udvarhely történelmének 
eredeti kéziratát. Űj tagok : Kibédi Orbán Balázs Maros-Torda várm. aljegy­
zője M.-Vásárhelyt (aj. Kelemen Lajos.) és Vargha Ferencz tanárjelölt Kolozs­
várt (aj. titkár). 


